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POST II VESPERAS

%ﬂ—éﬂ—l—.—:—.—.—.—.—l—.—ll—l—‘

D E-us, * in adiu-té-ri- um me- um inténde. R. Démi-
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ne, ad adiuvindum me festi-na. Glo-ri- a Patri, et Fi- li- o,
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et Spi-ri-tu- i Sancto. Si-cut e-rat in princi-pi- o, et nung,
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et semper, et in s@écu-la  secu-lé-rum. Amen. Alle-lu-ia.

Postea laudabiliter fit conscientie discussio.
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M Ise-ré-re nostri, Démi-ne. R Qui-a pecca-vi-
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mus ti-bi. v, Osténde no-bis Démi-ne, mi-se-ri-cordi- am
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tu-am. R. Et sa-lu-td-re tu-um da no-bis.




V. Boze, prid mi na pomoc.

R. Pane, pondhlaj sa mi pomahat. Sliva Otcu i Synu i Duchu
Svitému. Ako bolo na poc¢iatku, tak nech je i teraz i vzdycky i na
veky vekov. Amen.

V. Zmiluj sa nad nami, Pane.

R. Lebo sme sa prehresili proti tebe.

v. Ukdz ndm, Pane, svoje milosrdenstvo.
R. A daj ndm svoju spasu.




Mi-se-re- 4-tur nostri omni-po-tens De-us et, dimissis pec-
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cé-tis nostris, perdi-cat nos ad vi-tam @-térnam. R. Amen.

Hymnus
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I E lu-cis ante térmi-num, re-rum cre- a- tor, posci-
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mus, ut so-li-ta cleménti-a  sis prasul ad custd-di- am.

2 Te corda nostra sémni- ent, te per sopd-rem sénti- ant,
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tu- dmque semper glé-ri- am vi-ci-na lu-ce cédnci-nant.
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3 Vi-tam sa-ldbrem tri-bu-e, nostrum ca-l6-rem ré-fi-ce
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te-tram noctis ca-li-gi-nem tu-a colltstret cld-ri-tas. 4 Pre-
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Nech sa zmiluje nad nami v§emohtci Boh, nech ndm hriechy
odpusti a privedie nds do zivota ve¢ného. R. Amen.

1. Na sklonku dnia ta uprimne,
Stvoritel sveta, prosime:
laskavy Otec a nas Pan,

stoj pri nds v noci a nas chran.

2. Len o tebe nech srdce sni,
nech vo sne citi, Ze si s nim,
aby hned, jak sa rozodnie,
zaspievalo ti nabozne.

3. Daj zdravie, milost vSetkym nam,
ved na$u mysel k vy$indm;

nech temnt noc aj mrakavy

jas tvojho svetla preziari.




sta, Pa-ter omni-po-tens, per Iesum Chri-stum Démi-num,
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ui te-cum in perpé-tu-um regnat cum Sancto Spi-ri-
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tu.  A- men.

Psalmodia
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pro-tecti- 0-ne De- i ce- li commo-rd-bi-tur.

PSALMUS 90

In protectione Altissimi

Ecce dedi vobis potestatem calcands supra serpentes et scorpiones (Lc 10, 19).
’
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' Qui hd-bi-tat in protecti- 6ne Altissimi, * sub umbra
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Omni-po-téntis commo-ra-bi-tur. flexa: Di-cet Démi-no : t




4. O to ta, Otce, prosime

s Kristom a v iom sa modlime;

on s tebou veéne Zivy je,

s tebou i s Duchom kraluje. Amen.

Kto prebyva v pomoci Najvyssicho, spociva pod ochranou Boha
nebies.

Pod ochranou Najvyssicho

Dal som vam moc sliapat po hadoch a skorpidnoch (Lc 10, 19).

! Kto pod ochranou Najvyssicho prebyva *
av toni Vsemohtceho sa zdrziava,




2 Dicet Démino: T
« Reftgium meum et fortitudo mea, *
Deus meus, sperébo in eum >.

> Quoniam ipse liberabit te de liqueo vendntium *
et a verbo maligno.

4+ Alis suis obumbrabit tibi, t
et sub pennas eius confugies ; *
scutum et lorica véritas eius.

w

Non timébis a timére nocttrno, a sagitta voldnte in die,
a peste perambuldnte in ténebris, *
ab exterminio vastante iz meridie.

7 Cadent a ltere tuo mille t

et decem milia a dextris tuis ; *
ad te autem non appropinquabit.

Verimtamen 6culis tuis considerabis, *
et retributiénem peccatérum vidébis.
7 . 7 . VA *
(luymam tu es, DOmine, refuglum meum.
Altissimum posuisti habitacu/um taum.
10 Non accédet ad te malum, *
et flagéllum non appropinquébit tabernicxlo tuo,
1 quéniam angelis suis mandébit de te, *
ut custddiant te in démnibus vizs tuis.
12 ITn ménibus portabunt te, *
ne forte offéndas ad lapidem pedem tuum.

13 Super aspidem et basiliscum ambulédbis *

et conculcabis ledbnem et dracénem.
4 Quéniam mihi adhesit, liberdbo eum ; *

suscipiam eum, quéniam cognovit zomen meum.
15 Clamabit ad me, et ego exdudiam eum ; t

cum ipso sum in tribulatiéne, *




povie Panovi: t
» 1y si moje utociste a pevnost moja; *
v tebe mdm déveru, Boze moj:
Ved on sdm ta vyslobodi z osidel lovcov *
a zo zhubného moru.
Svojimi kridlami ta zacloni a uchyli$ sa pod jeho perute *
jeho pravda je $titom a pancierom.

Nebudes sa bét no¢nej hrozy, ani Sipu letiaceho vo dne, T
ani moru, ¢o sa tmou zakrada, *
ani nakazy, ¢o pustosi na poludnie.
7 Iked po tvojom boku padnu tisice
a desattisice po tvojej pravici, *
teba nezasiahne.
Budes sa moct divat vlastnymi ocami *
a uvidis, ako sa odpldca hriesnikom.
Lebo tvojim atodistom je Pén, *
a za ochrancu si si zvolil Najvyssicho.
10 Nestihne ta nijaké nestastie *
ak tvojmu stanu sa nepriblizi pohroma,
11 Jebo svojim anjelom d4 prikaz o tebe, *
aby ta strézili na vetkych tvojich cestéch.
12 Na rukach ta budt nosit, *
aby si si neuderil nohu o kamer.
13 Budes si kracat po vretenici a po zmiji, *
leva i draka rozsliapes.
14 Pretoze sa ku mne pritulil, vyslobodim ho, *
ujmem sa ho, lebo poznd moje meno.

15 Ked ku mne zavola, ja ho vysly$im t
a budem pri fiom v stiZeni, *




eripiam eum et glorific4bo eum.

16 Longitadine diérum replébo eum *

et osténdam illi saluzére meum.
Gloéria Patri, et Filio, *
et Spirizui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, *
et in secula seculdrum. Amen.
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pro-tecti- 0-ne De- i ce- li commo-d-bi-tur.
Lectio brevis Ap 22, 4-5
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» I-débunt fi-ci- em Démi-ni, et nomen e-ius in
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fréonti-bus e- 6-rum. Et nox ultra non e-rit, et non e-
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gent limine lu-cérnz neque limi-ne so-lis, qud-ni- am
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Démi-nus De-us il-lumi-nd-bit super il-los, et regnibunt




zachrinim ho i osldvim.
16 Obdarim ho dlhym Zivotom *
a ukdZem mu svoju spasu.
Slava Otcu i Synu *
i Duchu Svitému.

Ako bolo na po¢iatku, tak nech je i teraz i vzdycky *
i na veky vekov. Amen.

Kto prebyva v pomoci Najvyssicho, spociva pod ochranou Boha
nebies.

Budu hladiet na Panovu tvér a na ¢ele budd mat jeho meno. Noci
uz nebude a nebudu potrebovat svetlo lampy ani svetlo slnka, lebo
im bude Ziarit Pan, Boh, a budu kralovat na veky vekov.
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in s@cu-la secu-lé-rum.

Responsorium breve
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N manus tu-as, Dé-mi-ne, * Comméndo spi- ri- tum
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me- um. V.Rede-mis-ti nos, Démi-ne, De-us ve- ri- ta-tis.
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v.Glé-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto.

Antiphona
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Alva nos, * Démi-ne, vi-gi-lantes, custé-di nos dor-
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mi- éntes, ut vi-gi-lémus cum Christo et requi- escd-




Do tvojich rik, Pane, * Pora¢am svojho ducha.

v. Ty si nas vykupil, Pane, Boze verny.

R. Porti¢am svojho ducha.

v. Sldva Otcu i Synu i Duchu Svitému.

R. Do tvojich ruk, Pane, * Poru¢am svojho ducha.

Ochrariuj nés, Boze, ked bdieme, opatruj nas, ked spime; daj, aby
sme bdeli s Kristom a odpo¢ivali pokojne.




CANTICUM EVANGELICUM

Lc2,29-32

CHRISTUS LUMEN GENTIUM ET GLORIA ISRAEL
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29 Nunc dimit-tis servum tu- um Démi-ne, * se-cindum
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v - in pa- 30 - 31 -ras-ti *
erburn tu-um 1n pa ce qui- a QllOd pa-ras 1

3 quia vidérunt 6culi mei *
salutdre tuum,
31 quod parasti *
ante ficiem émnium populérum,
32 [umen ad revelationem géntium *
et glériam plebis tua Israel.
Gldria Patri, et Filio *
et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc et semper, *
et in s#cula seculérum. Amen.
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mi- éntes, ut vi-gi-lémus cum Christo

et requi- esca-




EVANJELIOVY CHVALOSPEV Lc2,29-32

KRISTUS, SVETLO NARODOV A SLAVA IZRAELA

2% Teraz prepustis, Pane, svojho sluzobnika *
v pokoji podla svojho slova,

3¢ lebo moje o¢i uvideli *
tvoju spdsu,
51 ktord si pripravil *
pred tvarou vietkych nérodov:
;> svetlo na osvietenie pohanov *
a sldvu Izraela, tvojho ludu.
Slava Otcu i Synu *
i Duchu Svitému.
Ako bolo na podiatku, tak nech je i teraz i vzdycky *
i na veky vekov. Amen.

Ochranuj nés, Boze, ked bdieme, opatruj nés, ked spime; daj, aby
sme bdeli s Kristom a odpo¢ivali pokojne.




Oratio
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O - remaus.

Vox nostra te, Démi-ne, humi-li-ter depre-cé- tur, 1 ut,
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domi-ni-c& re-surrecti- 6-nis hac di- ¢ mysté-ri- o ce-le
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bra- to, in pa-ce tu-a se-ci-ri a ma-lis dmnibus
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qui- escdmus, et in tu-a re-surgdmus laude gaudén- tes.
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Per Christum Démi-num nostrum. R. Amen.
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N Octem qui- é-tam et fi-nem perféctum concédat
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no-bis Démi-nus omni-pot-ens. R. Amen.




Boze, dne$nym diiom sme oslévili tajomstvo zmftvychvstania
nasho Pdna JeziSa Krista; pokorne ta prosime: daruj ndm svoj
pokoj, chran nés pri odpocinku od vietkého zla a daj, aby sme
rano s radostou vstali a mohli ti spievat pieseni chvaly. Skrze Krista,
nasho Pana. rR. Amen.

Pokojnti noc a vytrvalost v dobrom az do konca nech ndm dé
vsemohuci Pan.
R. Amen.




Usque ad Completorium diei 2 februarii exclusive:
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L- ma* Redempt6-ris Ma-ter, qua pérvi- a ce-li por-
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sanctum Ge-ni-té-rem, Virgo pri- us ac posté-ri- us, Gabri- ¢-
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lis ab o-re sumens il-lud Ave, pecca-té-rum mi-se- ré- re.

A Completorio diei 2 februarii usque ad Feriam 1v Cinerum:
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rum, salve, ra-dix, salve, porta, ex qua mundo lux est or-
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ta. Gaude, Virgo glo-ri- 6-sa, su-per omnes spe-ci- 6-sa;
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AZ po kompletdrium pred 2. februdrom:

Slavna Matka Spasitela,
hviezda morsk4 putujtcich;
brana nebies otvorena,

bud pomocou padajucich.

Zastan nas, 6 milostiva,
ved ked si ty porodila
svojho Boha, Stvoritela,
priroda sa zadivila.

Matka, ty si pred poérodom

i po fiom vzdy panna bola;
oroduj vzdy za nds hrie$nych
tam u nésho Spasitela.

Od kompletdria 2. februdra az po popolcovii stredu:

Zdravas, Kralovna nebeska,
zdravas, Pani ty anjelska;
koren Jessov, nebies brédna,
ty si svetu Svetlo dala.

Plesaj, Panna najsldvnejsia,

ty zo vietkych najjasnejsia;
milostiva Panna &ista,

pros vzdy za nds Syna, Krista.
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va-le, o valde de-cé-ra, et pro no-bis Christum ex-6- ra.

Dmporeper annum pﬂS[ Pentecosten:
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E- ia ergo, advo-cid- ta nostra, illos tu- os mi-se-
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ri-cér-des 4-cu-los ad nos convér- te.  Et lesum, be-
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Cezroiné obdobie po sviatku Zoslania Ducha Svitého:

Zdravas, Kralovna, matka milosrdenstva;
zivot nés i sladkost a nddej nasa, zdravas’
K tebe voldme, hriesni synovia Evy,

v tomto slz udoli stenajuci, pla¢tci.

A preto teda, Orodovnica nasa,

obrat k ndm tie svoje premilosrdné o¢i.
A nam Jezisa, ktory je pozehnany

plod Zivota tvojho, tam vo ve¢nosti ukaz.

O milostivéd a nad vetky pobozni,
6 presladka Panna, Matka Bozia Méria.
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ne-dic- tum fructum ventris tu- i, no-bis post hoc exsi-
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Zdravas, Kralovna, matka milosrdenstva;
zivot nds§ i sladkost a nddej nasa, zdravas.
K tebe voldme, hrie$ni synovia Evy,

v tomto slz udoli stenajuci, plactci.

A preto teda, Orodovnica nasa,

obrat k ndm tie svoje premilosrdné odi.
A ndm Jezisa, ktory je pozehnany

plod Zivota tvojho, tam vo ve¢nosti ukéz.

O milostivéd a nad vetky pobozn,
6 presladkd Panna, Matka Bozia Méria.
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convér-te.  Et lesum, be-ne-dictum fructum ventris tu-
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o pi- a, o dulcis Virgo Ma-ri- a.
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